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Abstract

Linguistic research devoted to the issues of communicative culture of Turkic peoples is very important in
modern linguistics. The purpose of this article is to study the means of expressing verbal aggression in Tatar
linguistic culture. The research material is lexical-semantic and paremiological units with the meaning of
speech aggression. It is proposed to use descriptive and stylistic methods to solve the tasks of the research.
The descriptive method is represented by such techniques as the continuous sampling method, processing,
interpretation method, as well as lexical and semantic analysis. The lexical-semantic methods and features
of the expression of speech aggression in the Tatar language are revealed. It has been established that in the
corpus of lexemes a special place is occupied by the use of colloquial offensive vocabulary, metaphors,
epithets expressing insult, humiliation, nonsense, threat and the aggressive emotional state of the individual.
The evil-wishing (“kargysh”) is one of the idiomatic expressions of aggression directed against a person.
The meaning of aggression is often accompanied by interjections, introductory words, particles. The
analysis shows that in the Tatar linguistic culture aggression is presented as a form of verbal behavior,
which is a negative emotional response of a linguistic personality. Excessive use of speech aggression in
the colloquial and journalistic spheres of communication and the language of fiction negatively affects

speech culture.
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1. Introduction

Of particular interest are the studies of the speech influence and the rules and norms of human speech
activity, since the problem of a speech etiquette in the communicative process is becoming more and more
relevant in the context of socio-psychological tension, a change in value orientations in modern society
(Nabiullina, Denmukhametova, & Mugtasimova, 2014; Yusupova, Nabiullina, & Galimova, 2018).

The spiritual and moral formation of a person largely depends on the space of verbal communication,
which is currently oversaturated with negative information (Filippova, 2009). Unfortunately,
aggressiveness has become an integral component of modern culture. Linguists note, that modern speech
is characterized by increased aggressiveness, including the active use of appropriate strategies and tactics
of speech behavior: threats, ignoring, discrediting, abuse, lying, labeling, insulting, etc. More often, speech
aggression occurs in the colloquial and journalistic spheres of communication and gets its expression in the

language of fiction.

2. Problem Statement

In its original sense, the term “aggression” from the Latin word “aggression” means "attack." In
linguistics, there are different points of view according to the definition of the term “verbal aggression” and
the variety of interpretations of this concept. The terms “verbal aggression”, “speech aggression”,
“language violence”, “language demagogy”, “language manipulation” are used in different contexts and,
often, their meanings are synonymous (Berkovits, 2001).

The problems of speech aggression in different directions and aspects are studied in the works of
Russian and foreign linguists, psychologists, sociologists, lawyers. In linguistic science, speech aggression
is considered as a method of speech exposure and relates to the field of communicative activity,
communicative behavior. The theoretical basis for studying this problem is reflected in the works
(Filippova, 2009; Glukhova, 2017; Kopylova, 2010; Koshkarova, 2009; Marzan, 2017; Mesropyan, 2013;
Petrova & Ratsiburskaya, 2011; Shcherbinina, 2012; Prostakishina, 2014; Ufimtseva, 2010, and others).
Theoretical studies on this issue show that in linguistic science, speech aggression is considered mainly as
a psycholinguistic phenomenon. In defining the concept of verbal aggression, we choose the definition of
Shcherbinina (2012), who characterizes verbal aggression as “offensive communication, verbal expression
of negative emotion feelings and intend in an insulting gross form unacceptable in this speech situation”
(p-27).

From the point of view of psychology, the very concept of aggression has different interpretations.
Some people believe that aggression is an innate reaction, initially aimed at protecting the territory of the
subject of aggression. Other scientists argue that it is not primarily biological, but more social origin: it
expresses a desire for power in this society. It is also believed that “the verbal expression of aggression
leads to temporary relief, resulting in a psychological balance and a weakening of readiness for a new
aggressive act” (Fomin & Yakimova, 2012, p.197).

As a result of the analysis of theoretical literature, we came to the conclusion that one of the most
important directions in the study of the problem of aggression is the study of the means of expressing verbal

aggression in the communicative behavior and linguistic consciousness of people. Many linguists

764


http://dx.doi.org/

https://doi.org/10.15405/epsbs.2020.11.78

Corresponding Author: Guzel Nabiullina

Selection and peer-review under responsibility of the Organizing Committee of the conference

eISSN: 2357-1330

(Filippova, 2009; Kopylova, 2010; Mayers, 1999; Mesropyan, 2013; Ufimtseva, 2010) consider speech
aggression in terms of communicative behavior and associate it with its psychological state. Petrova and
Ratsiburskaya (2011) think that speech aggression is “a harsh expression of a negative emotional and
evaluative attitude towards someone, something that violates the idea of ethical and aesthetic norms, as
well as a glut of text with verbalized negative information, causing a painful impression on the recipient”
(Petrova & Ratsiburskaya, 2011, p. 24). In some works verbal aggression is considered from the point of
view of pedagogical discourse (Shcherbinina 2012). There is also a number of works devoted to the
expression of speech aggression in the media discourse, in political and artistic discourse (Glukhova, 2017;
Koshkarova, 2009; Marzan, 2017; Petrova & Ratsiburskaya, 2011). We believe, that studying the features
of the formation and manifestation of verbal aggression in Tatar linguistic culture will reveal speech
strategies and linguistic means of expressing negative emotions of a linguistic personality. The relevance
of the study is due to the fact that the study of the speech act of aggression of the Tatar people allows to
rethink communicative culture in a modern context and to identify typical and specific characteristics of

communicative behavior of the Tatar people.

3. Research Questions

For analysis, we selected lexemes, phraseological units, epithets, metaphors, proverbs, sayings and
cliched sayings with negative emotional coloring, that is, in which you can see verbal aggression and
destructive behavior of a linguistic personality. To implement the research plan, a corpus of lexical and
idiomatic units was compiled, the number of which exceeded 1000 units in the Tatar language. Various
dictionaries of the Tatar language (a dictionary of proverbs and sayings, dictionaries with definitions and
phraseological dictionaries), literary and journalistic texts served as material for the study, as well as our
own observations of oral speech and written communication on the Tatar-speaking Internet. The
information base for the study is the following sources: dictionary with definitions of the Tatar language of
F. Ganiev (as cited in Tatar telenen anlatmaly suzlege, 2005), the Tatar-Russian phraseological dictionary
of Safiullina (2001), the dictionary of Tatar proverbs and sayings of Isenbet (2010) and the written corpus
of the Tatar language (Pis'mennyy korpus ..., 2010).

4. Purpose of the Study

The purpose of this article is to study the means of expressing speech aggression in Tatar linguistic
culture.

The tasks therefore are:

1) to select and systematize lexical and idiomatic units showing speech aggression;

2) to study lexical and semantic ways of expressing verbal behavior of aggression;

3) to identify the peculiarities of speech behavior of aggression in the Tatar linguistic culture.

5. Research Methods

The methodological basis of the study is the theoretical provisions and approaches to the study of

the national specifics of speech behavior, ethnocultural features of speech communication, presented in the
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works of leading foreign and Russian scientists. It is proposed to use a descriptive and stylistic method in
order to solve the tasks. The descriptive method is represented by such techniques as the continuous
sampling method, processing, interpretation method, as well as lexical and semantic analysis. The methods

and approaches used in the work are determined by the complex nature of the study.

6. Findings

Speech aggression violates the etiquette of communicative norms and harmonious communication.
Speech aggression negatively affects the verbal communication of people in different means of
communication. It can be directed both at a direct insult to the interlocutor, and in relation to others. Some
linguists determine that speech aggression can also be directed towards the formation of negative audience
relations. In this regard, active and passive forms of direct and indirect aggressions are distinguished in the
study of speech aggression. Consequently, with the help of verbal actions various negative relations are
expressed: threat, insult, humiliation, reproaches and accusations, insulting and insulting jokes, negative
wishes, disappointment, abuse, screaming, roaring, critical remarks.

We believe, that we can identify conceptualization and the cultural and national specifics of the
aggressive behavior of a linguistic personality by studying the problem of verbal aggression in Tatar
linguistic culture. In works on the study of the national identity of a person, it is established that the basis
of the conflict behavior of the Tatars is the deep self-esteem of the people (Zamaletdinov, Karabulatova,

Yarmakeev, & Ermakova, 2014). Saraeva (2010) says, that

Persons of the Tatar nationality have aggressiveness and its forms (physical aggression, indirect
aggression, verbal aggression) have a close inverse relationship with such a quality as
conscientiousness. A sense of responsibility, commitment and integrity, accuracy and thoroughness,

compliance with the rules are qualities that reduce the aggressiveness of the Tatars. (p.167)

There is the Tatar wise folk saying: in a word you can hurt and kill a person. In Tatar paremias,
speech aggression is revealed through communicative behaviors such as lies, gossip, quarrel and

>

resentment: “bl3eviui - Oowmanaviknely dawst "— “Quarrel is the beginning of hostility”. Tatar proverbs
and sayings encourage not to get into quarrels, but to avoid them, condemn lies and gossip: “Tagy
ymeneanue, visevnumay Axuwt” — “It is better not to quarrel than to apologize later”; “Auyrancan oa,
conevicoir aumma”’ — “Even if you are angry, do not say the last words”; “I'avibamuenen mene - mey konau”
— “Gossip's tongue - thousands of kilometers”, etc. (Isenbet, 2010).Tatar proverbs and sayings claim, that
in the Tatar linguistic culture, conflict, discord, quarrel, falsehood are negative categories of communicative
behavior for both the speaker and the listener and always cause negative emotions and feelings.

The meaning of verbal attack, rude speech behavior, insult and threat in the Tatar linguistic
consciousness is expressed by the following phraseological units: ausr meniany — to say bitting words,
baxacka kepy — to get into quarrel, aznen yvikmor — to scold, agwuizbignel 20y — to shup up, kamwl bapeny -
to respond rudely, kamer atimy — to warn strictly, kapa a2y — to blacken the name, xongauxmxa kepy — to
conflict, xwipwic cotinowy — to talk rudely, wappan spy — to express freely, oy kuny // 0y ky6y // 0y kybapy

—to make a fuss, 0y kyObin KoluKbIpY//MUbIPBIILIAN KbIYKbIPY //Wblp Spbln Keiukblpy — to scream at the top of
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smb’s lungs, uonuen any, uonuen cotnay (aumy), meution any — to scold, noip my3ovipy // 6ypan my3ovipy
// vonwin ouvipy // memmacen — to make a mess, to make it hot for smb, to give smb. hell, to give smb. a
hard time.

The components of Tatar phraseological units with the meaning of an aggressive emotional state are
often the following lexems:

ayy — anger: auy any - to let out one's anger, auy rxaumapy — to settle the score, auy 6enan//auy
umen//yy umen — in revenge, auy Kamvliud, awy Kabapy, awy KauHay, awy Kuiy, auy uviey, avy Kyoy, auy
YMBIHOA SIHY, auy Oapen ubley, ayy 34Ka ColUMAy, a4y0an Kapa Koery, auyoaH tie3e Kuliiaio, aiwy 4vleapy,
auy kumepy — in anger, auy caxkian tepy, yu cakiay - to remember the evil;

cy3 — a word: siman cy3 auimy - to say a bad word, cyzea kury — to get into quarrel, uanuyne
(uoneukene) cys aumy, 3ohap wauy, 3ohapne cys aumy — to scold;

maewviut - voice: maewviui Kymapy — to raise voice, maswiut uvieapy — to make some noise, magwiu
3ypea kumy - quarrel starts.

The most common means of verbal aggression directed at active impact on the recipient, are negative
expressive-evaluative lexemes, i.e, lexical units with a clearly negative connotation (Glukhova, 2017).
Rude vocabulary and phraseology shows a certain attitude - intellectual and emotional primitivism,
malevolence, aggressiveness.

Verbs with destructive semantics are actively used to denote insult, humiliation, nonsense, threat
and aggressive appeal. These are verbs with a common meaning of destructive action (mewiapea — to bite,
cyeapea — to beat, etc.); verbs of destruction (cysapea — to slaughter, ymepepea — to kill); verbs of damage
(apanapea - to hurt, meipuapea - to scratch, etc.). Among the verbs denoting aggressive speech behavior,
the following can be distinguished: xorukeipy, Kviuxsipbiuy — to scream, apaauiy, vizeviuty, manauiy — to
argue, akwipy — to scream, cyey — to swear, kamel 6apeny, magviuiiany — to row, camynauty — to howl,
dynay — to rage, xyp umy — to shame, xypxeimy - to threaten, snay — to blackmail, etc.

Of particular interest is the use of colloquial insulting vocabulary, rude, colloquial expressions,
including obscene words and elements with negative expressive coloring.

Injective use, i.e. insulting vocabulary causes negative emotions towards something or anyone:
(orcynap - fool, stupid, nadan — stupid, azewin - depraved, lustful, axmak, anevipa - stupid, xabaxam,
06200axem, mancyHw, xawapam — bastard, yowip - glutton, asxcoaha - monster, arbacmei - the villain, ousana

- goofy, epmkuiy — beast, xoepcez — wretch.

For example, - TesieHomeepubIKKbipbl, ybbiIp, - Oude 03, Kbipm 6opsbinbin uxamaesa maba
toHande (V. Imanov) — Bite your tongue, you're such glutton, - he said suddenly turning and headed
towards the yard; bepua nadawn Kyvin mouiepeanHap uoe, uKkeHueceHa 6apuln soblulmol, Mo2esiie Waimatn,
caucwiz, haum, maneynsv! (A.Gilzyaev) - They drove out of one of sleds, and he climbed into another one,
such a bastard! "FOuvces, axmax! (A.Gilzyaev) - ‘Stupid, fool!’; Kupoum uxancen, abay (A.Gilzyaev) -
‘Wow, how shameless are you’ (Pis'mennyy korpus..., 2010).

In the Tatar language there are words with special colloquial meanings from the Russian language.
This includes jargon and vulgarisms, i.e. swearing. Apresyan (1997) notes, that “the introduction of jargon
and colloquial words in the sphere of the generally significant public communication” (p. 34). For example,

ovun0a - Lofty, wywepa - scum, poosica - mug, naona, noorey, nooonox — bastard, etc.
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Kynnvt norupamac vikuimu unoe, jHeaiium Mun cute, naoia,— ouoe 02 kumen 6apost. (M.Mahdiev)-
1 do not want to get my hands dirty, I feel soory you, bastard;

Mun cunen uwe necoosiinapuel 6ux kKyn axoliea ymvipmran. (T.Gyzzat) - I showed their places to
bastards like you many times(Pis'mennyy korpus..., 2010).

Based on these examples, we can claim that the use of rude colloquial vocabulary in speech has a clear
intention to humiliate a person, to express an emotionally charged negative attitude towards someone.
Swear words, jargons and generally stylistically reduced vocabulary are a very effective means of
expressing the text, its appraisal, "intimization", and intensification of aggression.

The main means of expressing aggressive behavior in the Tatar linguistic consciousness is a metaphor.
In the Tatar language idiom, the aggressive person himself is characterized by metaphors as ycar menze
//apem men — wicked tongue, uaneuxene meiie, auvi meuie // 30hap menne — to be rude, kamul cysne — sharp
tongue, ayy cakiay4an// Kuno momyuan // kapa suie //24e kapa // Kynene kapa - vindictive.

Among the metaphorical expressions used in a figurative meaning, the active link is a zoomorphic
metaphor with am (dog) component. For example, am ocan, smmon myean // smman myean namacma -
scumbag, sm napca - bullshit, smnex swinay // smaex xviny // omiex umy - to play a dirty trick on, am
umy//>m umen cyey — to swear like a trooper, smman anvin smka cany //3mman aivin OyHevl3ed cany — to
make it hot.

Names of animals that are used as zoomorphic metaphors give a negative assessment to humans. For
example, using names of animals xaiigan - animal, oynewi3 - pig, enan - snake, menxe - fox, capuix - sheep,
cvlep - cow, aio - bear, 6o3ay - calf, uwoak - donkey, masvix — hen, etc. you can characterize different sides
of a person: characteristics of appearance, temperament; character traits of a person; behavior; the social
status of a person, and his place in society.

In the Tatar literary language and speech epithets expressing insult, humiliation of a person are
widespread: xapm mope, maw 6acvipv, Kysie OyKaH, akvliea mamaH, mapedacauacvl - jackass,
YYKbIHAHHIPCD, 0200aXemHaPCa, 1019p HAPCa - bastard, Kysen ubikkan Hapca — don 't you have eyes, Kyvly
uepezon Hapca — to have a dead arm, etc. For example, Mena xanvix anovinoa scasan oup, 6a0baxem
Hapca... (A. Alish) - Now answer the people, bastard; Tox umo, gvloicm umen ypolHbIHHAH OYbIN MOUIIUIK
asevin Hapcea! (A. Vergazov) - I showed their places to bastards like you many times (Pis'mennyy korpus...,
2010).

A threat can be expressed using the interrogative pronouns #apca - what, Huema xaxcam // Hacmaza —
for what, why, nunviuaceima — what the hell. For example, Hoapca, kyz mebendace bep ¢onape evina
oicummazanmenu? (A. Timergalin) — What, one black eye wasn’t enough for you?; Hacmaea muna up,
Hunviuazeiva? (N. Gymatdinova) - Why do I need a husband, what the hell; Bawwvima mati munkan Maan
munem?! (N. Gymatdinova) - I'm not stupid to do this?!; Huea yn xomne wawacey con? (A. Alish) - Why
are you so crazy? (Pis'mennyy korpus..., 2010).

Rude colloquial vocabulary can be used in a combination of auxiliary words that reinforce the meaning
of aggression and create the effect of tension and irritation. The following units appear in the role of
auxiliary words:

1) interjection: abay - wow, ax, y@ - oh, acmaebt — oh my God. Hanipumep, A6ay, xaepces, cun menu

ane 0y? (A.Ahmetgalieva) - Oh, it’s you, bastard; Ax, epmxwiunap, nu suinomakue oyaanrap coy? (A.Alish)
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Ah, what are these bastards going to do?; — Ocmaevl, kaan anviiim mun cuya? (A.Ahmetgalieva)* Oh my
god, where should I get this?; Ygp—y...manati akmoievl, ypman sncene Yoimvipmaii, cupa HUY2 Mapmada
atimepea oyna?! (A.Gadel) ‘Oh, you jerk, how many times should I repeat that to you?! (Pis'mennyy
korpus..., 2010).

2) introductory words muna oumazae — what the hell, oasaii — come on, 8 KoHye KoHyo08// KOHya da
KOHYo8 //KoHyedakoHnyos - finally, nyoscanu // neyaxceru — don’t you see, really, nanumaewv — you see,
soobuye - so, viznauum - well then, konuwne — of course, etc. also reinforce the meaning of aggression. For
example, Muna oumacae nux uykotuviubin bemmuces! (A.Gylazhev) — I don’t care if you will disappear
completely from the face of the world; bepcenoa kvizeanmvliimM, MUHA OUMI2Ie, UYKbIHBIUUBLIL KAMCIHHAD
(Vakytly matbugat) ‘I didn’t regret for anything, you know I want them to disappear from the face of the
world; /lasail, dasail, i myna, tia ublebinviukein! Kondykmop xamois, cunery uwienap Oeion uyaai blHa
cotilnauen 6yna Ou2aHoal, baubl OendH uuekka vimaadel (A.Ahmetgalieva) - Oh, come on, either pay or
get out! The conductor pointed her head at the door, as if to say that's the only way to talk to people like
you,; Heyorcenu annamuliicoly, anviy 6enan oep otioa mopy muna 6ux keier (G. Apsalyamov) - Don't you see
that  living under the same roof with him is a ‘burden to me? ;Hyoconu
bepoacapuvranabermucencun? (A. Vergazov) - Do you really have no shame?;
"Conebicbioyncoin, nanumaeut, conevicol (Vakytly matbugat) - Let it be the first and last time. (Pis'mennyy
korpus..., 2010).

The main means of expressing aggression, negative wishes in the Tatar language consciousness are
idioms, i.e, mode of speech. The evil-wishing (‘“kargysh”) is one of the idiomatic expressions of aggression
directed against a person. Examples of the curse genre, recorded orally and in writing, are widely known to
the folklore of many ethnic groups. As a rule, similar paremias, based on belief in the magical power of a
word, were used with a malicious purpose (Makhmutov, 2012). Such a life attitude of curses was reflected
in the popular sayings: Anxvuu anean — amau, xkapeviu arean — mamam - The one who received
benevolence receives a long life, the one who received the curse - the end; Ceticanea ankviut, COUMISIHSD
kapeviui - Beloved receives happiness, unloved — curse, etc.

In Tatar linguistic folklore, curses are a system of cliched sayings. Kh. Makhmutov, famous folklorist,
claimed that pronouncing curses is harmful, the reason for pronouncing is offense (Makhmutov, 2012).
Kryukova (2010) says that “the main purpose of such statements is to express negative attitudes towards a
person by wishing him a curse” (p. 9-10). The main means of expressing a curse speech act are optative
statements with the form of command and desirable moods.

For example, 6awwiy Oepkepe //uyKvlnbin Kumkepe, JICbIK CbIKKbIPbL /JHCbIK Kepeepe, Myp
KbIpbIpbl//YIam Kolpeblpbl (syevipvl) — to get lost, bupone molievlicbipvl/ Oupane epmolicblpbl, 4e
epMbLIZbIPYL, HANIM CYKKbIPLL (MOUIKEpe, AY2bipbl), OHe Mbleblicblpbl - Lo split open, 6yeasvl epmblicbipbl
— to stuck in smb’s throat, kahap cyxkeipwl — cursed be, uanuenen kumkepe - drop dead, Kynviy kopevipol —
to have a dead arm, neiuak kepeepe//3uena nvluax Kepeepe — a lusty heart, myenvt acmvina Kuneepe // Myenvi
ublKKbIpbl — to break neck, watiman anevipei//sgen cykkwipul//ogen anrevipul — what the hell. As it can be
seen from the examples, in these optative statements, the verbs formed with the help of archaic affixes —
avipul/-eepe, -kbipbl\-Kepe express a curse, evil-wishing. Verbs can also be used in the form of the desirable

mood of the 3rd person on —csin/-cen. For example, kyzema kypenmacen - no sight for smb’s eyes, byeazvina
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apKolivbl KUICeH // mamazcelHa mawl 6ynein ymelpculi - to stuck in smb’s throat, ken sKmuvicol
KypMaceH//0oHbs tle3e KypmaceH - let smb not see the white light, kabepen sxvin 0yamacein - God forbid to
deal with him, suem mowicen - let my tears pour out to you, 1aevHam meuicen — cursed be, moxvimbvly
Kopulcoln — to wish smb’s family disappearing, xoepuenexman dauibly yblkMAcwlH - to wWish smb to be poor,
yaupan kumcen — to get lost, meney Kopwvicvin — to wish to have a dead tongue, Ky3e uaupan uvikcolH - let
your eyes burst. Verbs can be used in the form of the imperative mood of 2nd person: Kysemuan rwean!
Kyszema xypenace 6yima! Kysema xypenace 6yimal — out if sight. Kypcomam mun cuna xypmaconeyHe!
Bupoem xupacen! - to make things very unpleasant for smb; Izern 6yamacein! ykoinoin kum! [llaimanviva
onax! — to get off, etc. (Safiullina, 2001).

Examples of the speech act of the evil-wishing are found in the language of fiction:
Wasreinkopreipel ! HamycbIMbIBHBITaNTaAbe  (G.Tukai) — Get out of here! You dishonored us;
TeneresrotmmaoTemKoHHIPCATAp! (G.Kamal) - Gossips, Temnopereskoprsipsl! (G.Kamal) — I wish you to
have a dead  tongue; —  OCHH,IBYATbIMKEpIepe, HUEMOIUIISIKTHIKOHIO0H IOy THIPAaChIH ?—
TUNTHKTOMAaJIaHadybIHaHAKYYepae. (B. Umamos) - And you bastard, why are you sitting at home on such
a sunny day? - For no reason, she directed her anger at him (Pis'mennyy korpus..., 2010).

After analyzing the corpus of collected units, we can conclude that invective vocabulary, metaphors,
epithets that express insult, humiliation, nonsense, threat and aggressive emotional state of the individual
occupy a special place in Tatar linguistic culture. The lexical-semantic design of aggression is often

accompanied by interrogative pronouns, interjections, introductory words and particles.

7. Conclusion

The analysis shows that in the Tatar linguistic culture aggression is presented as a form of speech
behavior, which is a negative emotional response of a linguistic personality. The following lexical-semantic
units are the means of expressing speech aggression: colloquial insulting vocabulary and elements with
negative emotionally expressive coloring (orcyznap - fool, stupid, naoan — stupid, azesin - depraved, lustful,
axmak, ayevipa - stupid, etc.; vulgarisms, i.e. curse words from Russian language (0si10a - Lofty, wywepa
- scum, pooica - mug, naoia, nooiey, nodowok — bastard, etc.); zoomorphic metaphor (dyyewvrz — a pig, enan
— a snake, menxe — a fox, capvik — a sheep, coviep —a cow, aro — a bear, 6o3ay — a calf, etc.); (kyzre Oyxon
— jackass; interrogative pronouns, interjections, particles, introductory words enhance the meaning of
aggression (muya oumacae, sgummaca, arau Oyneau);, optative speech expressions with evil-wishing
component.

Thus, the verbal expressions of aggression reflect the national picture of the world, the stereotypes
of linguistic personality thinking and personality traits of the Tatar people. The excessive use of speech
aggression in the colloquial and journalistic spheres of communication and in the language of fiction

negatively affects the speech culture of the linguistic personality.
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